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Lichtquelle/Light source:

[ I I I I I

DEU:

Lichtquelle:

Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden
Produkt verbunden ist.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>.

?@} Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

f}% ® Die LED - Lichtquelle ist nicht austauschbar.

GBR:

Light source:

The light source is notinterchangeable because it is determined by the surrounding product
design.

This product contains a light source of energy efficiency class <G>.

P -
&\/2 The control gear cannot be replaced.
&
{}X @ The LED - light source cannot be replaced.

BIH/HR :

Izvor svjetla :

Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pri¢vrséen na proizvod .

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <G>.

@'—’\Q . . . _—
;//) Pogonski uredaj se ne mo ze zamijeniti .

f?% @ LED —izvor svjetla nije moguce zamjeniti

BG:

MN3TOYHMK Ha cBETNMHA:

MN3TOYHMKBT Ha CBETNIMHA He MOXe [ia Ce NOAMEHS, Tbi KaTo Nopaan KOHCTpYyKUMUATa
cu e TpaiiHo puKcUpaH KbM 3a06MKanNALMNA ro NPOAYKT.

Tosun NPOAYKT BKITKO4Ba CBETJIMHEH U3TOYHUK C KJlaC Ha eHeprM|7|Ha ed)eKTl/IBHOCT <G>.

@ YD Y
;/// YCTPONCTBOTO 3a yNpaBneHne He MOXe Aa ce NogMEHHS.

f?% @ LED n3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA HE MOXe [a ce NoAMEHS.

CZ:

Zdroj svétla:

Svételny zdroj neni mozné vyménit, protoze je diky své konstrukci pevné spojeny s
produktem.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <G>.

7%

>0 Predr : . . :
;‘/f Pfedfadnik neni vyménitelny.
@) 3¢ /@ Svételny zdroj neni vyménitelny.

DK:
Lyskilde:

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt.

Dette produktindeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>.

&
\J"\ 2 Dri . iftos.
-\/f Driftsenheden kan ikke udskiftes

{:—% ® LED- Iyskilden kan ikke udskiftes.

ET:

Valgusallikas:

Valgusallikas ei ole valja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud.
Toode sisaldab energiatdhususe klassi <G> valgusallikat.

é&;—x\ﬁ Juh d i dad
/y uhtseadet ei saa asendada.
o"/

{}X @ LED - valgusallikat ei saa asendada.



Fl:

Valonldhde:

Valonldhdetta ei voi vaihtaa uuteen, silld se on rakenteellisesti yhdistetty ympéardivaan
tuotteeseen.

Tama tuote sisaltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>.
2.0 Liitantalaitettta ei voi vaihtaa uut
/% iitantalaitettta ei voi vaihtaa uuteen.
@
{}X ® LED-valonlshdetts ei voi vaihtaa uuteen.

FR:

Source lumineuse:

La source lumineuse n’est pas remplagable car elle est, de par la construction du produit,
liée de facon permanente a celui-ci.
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>.

C&;//} L'unité de contréle n'est pas remplagable.

f:'?é @ La source lumineuse LED n'est pas remplacable.

GR:

Quwrtewvn mnyn:

H dwtewvn mnyn dev unopei va avtikatactabel, emeldn elval yLo KOTAOKELAOTIKOUG Adyoug
otaBepd cuvbedepévn e To TPOLOV OV TNV MEPLBAAAEL.

To TTpOidV auTSd TTEPIEXEI QWTEIVH TTNYNA TNG TAENG evEPYEIAKN G aTTodoong

Z %
)
C&;/% The control gear cannot be replaced.

{}?é @ H owrteivry tnyn LED dev avTtikaBioTtartai.

HU:

Fényforras:

A fényforrds nem cserélhetd, mert felépitése miatt szilardan csatlakozik a termékhez

Ez atermék egy <G> energiahatékonysagi o

%’/29 Az el6tét nem cserélhet6.
<
-:}X @ Afényforras nem cserélhetd

IS:
Ljésgjafi:

Ljésgjafinn er ekki Gtskiptanlegur vegna pess ad hann er hadur umliggjandi hénnun

vérunnar.
Varan inniheldur lj6sgjafa i orkuflokki <G>.

@ Ekki er heegt a skipta um stjérnbunadinn.
=

{}% @ Ekki er heegt ad skipta um LED-ljésgjafann.

IT:

Sorgente luminosa:

La sorgente luminosa non e intercambiabile perché & saldamente collegata al prodotto per
via del suo design.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica
<G>,

@;:/2 La centralina non puo essere sostituita

{}X @ La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

LV:

Gaismas avots:

Gaismas avotu nevar nomainit, jo tas konstrukcija ir cieSi savienots ar izstradajuma apkartéjo
dalu.
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>.

%‘:/2 Vadibas ierici nevar nomaintt.

‘ii‘% @ LED apgaismes Iidzekli nevar nomaintt.

LT:

Sviesos $altinis:

Sis §viesos $altinis yra nekei¢iamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcija.
Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <G>.

a5
'\"/2 Valdymo jtaisas yra nekeiCiamas.
&=

-::—X @ LED Sviesos $altinis yra nekeiiamas.



NL:

Lichtbron:

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het
product eromheen verbonden is.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <G>.

Z% i .
;//} Het apparaat kan niet worden vervangen

;é @ De LED-lichtbron kan niet worden vervangen.

NO:

Lyskilde:

Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet.

Dette produktetinneholder en lyskilde i energiklasse <G>.

@” Dri i

' 2 riverenheten kan ikke byttes.
&

-:}% ® LED-lyspzeren kan ikke byttes.

PL:

Zrodto $wiatta:

Zrédta $wiatta nie mozna wymienié, poniewaz jest zintegrowane z produktem ze wzgledu
na swoja konstrukcje.

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnos$ci energetycznej <G>.

L) / . .
C&;% Nie mozna wymienié przektadni sterujgcej

{}X @ LED - Zzrodto $wiatta nie moze byé wymienione.

PT:

Fonte de Luz:

Afonte de luz ndo é substituivel porque devido as suas caracteristicas construtivas esta
fixada de forma permanente ao produto circundante.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>.

&;@? Equipamento de controlo ndo substituivel.
f?% @ Lampada néo substituivel.

RO:

Sursa de lumina:
Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului
Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>.

55 b -
c&;‘/ﬁ Driverul nu poate fi inlocuit
f?% ® Sursa de lumina nu poate fi inlocuita

RUS:

MNcToYHUK cBeTa:

MCTOYHMK cBETa HE ABNAETCA B3aMMO3aMeHAEMbIM, MOCKOIbKY 3TO onpeaenaeTca
KOHCTPYKLMEN CMEXHOTOo NpoayKTa.

[aHHbIN NPOAYKT COAEPXKUT UCTOYHUK CBETA KIlacca aHeproadekTMBHOCTU <G>,

&2 Y .
/ﬁ YCTPONCTBO yrpaBneHns He NOANEXUT 3ameHe
<
{:—X ® CsetoanoaHbIf UCTOUHNK CBETA HE MOANEXMUT 3aMeHe.

SRB:

lzvor svetlosti:

Izvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna ¢vrsto povezan sa proizvodom koji ga
opkruzuje.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <G>.

@ Upravljacki uredaj nije zamenljiv.
=
{:—% @ LED izvor svetlosti nije zamenljiv.

SK:

Zdroj svetla:

Svetelny zdroj nie je moziné vymenit, pretoze je vd'aka svojej konstrukcii pevne spojeny s
produktom.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U€innosti <G>.

&&\- .9 Predradnik nie je vymenitelny.
o
@

-:}% ® svetelny zdroj nie je vymenitelny.



Sl: UK:

lzvor svetlobe: Orxepeno cBiTna:
Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolo¢en z zasnovo izdelka v okolici. JrKepeno cBiTna He MOXXHa 0OMiIHATU, OCKINbKM BOHO MiLLHO NOB’AA3aHe 3 HABKO/IMLWHIM
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <G>. BMPO6OM 3aBAAKM CBOIN KOHCTPYKLI.

o Lle BMpiG MicTUTb gxxepeno ceiTna knacy eHeproeekTuBHOCTI <G>.
é&\« 9 Krmilnik ni mogoc¢e zamenjati.
/f & ) 3 . .

&< -\\,// — NPUCTPIN KEPYBaHHA HE MOXKHa 3aMiHIOBaTH.

&

{}X ® svetiobni vir ni mogo&e zamenijati.

ES:

Fuente de luz:

-::-% @ — [Q)Kepeno CBiTNoAio4HOro CBiTNa He MOXHa 3aMiHOBaTH.

La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde la construccion.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>.

& x : "
£
&\«% Dispositivo de control no reemplazable.

{}X ® Bombillano reemplazable.

SE:

Ljuskalla:

Ljuskallan arinte utbytbar, eftersom den pa grund av konstruktionen &r fast integrerad i den
omgivande produkten.

Denna produkt innehaller en ljuskdlla med energieffektivitetsklass <G>.

& x . .

) Driftdonet kan inte bytas ut.
l\\\‘/) ri onetkan inte pytas u
(@) 3¢ (@ LED-ljuskallan kan inte bytas ut.

TR:

Isik kaynagi:

Konstriksiyon geregi cevreleyen irin ile sabit bir sekilde bagli oldugu igin isik kaynagi
degistirilemez.

Bu Urun, <G> enerji sinifindan bir isik kaynagina

%‘:“/’% isletme cihazi degistirilemez.
{}X @ LED 1s1k kaynagi degistirilemez.



DE:

TYP Z: Die duRere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt ist, muss die
Leuchte verschrottet werden.

EN:

TYPE Z: The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord isdamaged, the luminaire shall be
destroyed.

POR:

TIPO Z: O fio flexivel exterior deste candeeiro ndo pode ser substituido; caso o fio esteja danificado, o candeeiro tem
de ser descartado como sucata.

UA:

TWIM Z: Lle cBiTUNBHUK Ma€ HE3HIMHMWI 30BHILLHIN THYYKUI Kabenb; SKWOo kabenb NOWKOAXEHO, CBITUNbHUK HEOBXiAHO
340aTu Ha meTanobpyxT.

LT:

Z TIPAS: Sio viestuvo iSorinio lankstaus laido keisti negalima; jei laidas yra paZeistas, §viestuvg reikia atiduoti j atlieky
surinkimo punkta.

ELL:

TYMNOZ Z: O eCwTepIKOG EUKAUTITOG AYWYOG auTOU TOU QWTICTIKOU €V UTTOPEI VO AVTIKATAOTABEN; 0€ TTEPITITWGN TTOU O
aywyog eival @BapuEVog, TTPETTEI TO QWTICTIKO va axpnoTeuBei.

FRA:

TYPE Z : le cable extérieur de cette lampe ne peut pas étre remplacé ; sile cable est endommagé, la lampe doit étre mise
au rebut.

DNK:

TYPE Z: Den udvendige fleksible ledning hos denne lampe kan ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, sa skal
lampen skrottes.

EST:

TUUP Z: Selle valgusti valist painduvat juhet ei saa vélja vahetada, kui juhe on kahjustada saanud, peab valgusti
utiliseerima.

FIN:

TYP Z: Tdméan valaisimen taipuisaa ulkokaapelia ei voida vaihtaa; mikéali kaapeli on vaurioitunut, valaisin on romutettava.
LVA:

TIPS Z: Lampas aréjo miksto vadu nevar nomaintt; ja vads ir bojats, lampa ir jautilize.

SWE:

TYP Z: Den yttre flexibla ledningen pa denna lampa kan inte bytas ut; om denna ledning &r skadad maste lampan skrotas.
ISL:

GERD Z: Ekki er haegt ad skipta um ytri sveigjanlegu leidslu pessa ljéss. Farga verdur ljosinu ef leidslan skemmist.

BIH:

TIP Z: Vanjski fleksibilni provodnik ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Ako je ovaj provodnik oStecen, svjetiljka se mora
odloziti u smece.

TUR:

TYP Z: Bu aydinlatmanin esnek dis kablosu degistirilemez; eger kablo hasar gérirse aydinlatma imha edilmelidir.
NOR:

TYP Z: Den ytre, fleksible ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut, er ledningen gdelagt ma lampen kastes.
HR + BiH :

TIP Z: Vanjski fleksibilni kabel na ovoj svjetiljci se ne smije mijenjati . U slu¢aju oste¢enja mora se svjetiljka unistiti.
SVN:

TiP Z: Zunanji fleksibilni vod tega svetila se ne da menjati. V kolikor je svetilo poSkodovano ga je treba pravilno zavredi.

ESP:

TIPO Z: El cable flexible o cable no se pueden sustituir, si el cable esta dafiado hay que destruir la ldampara.

ITA:

TIPO Z: ll cavo flessibile esterno di questo apparecchio non puo essere sostituito in alcun modo. Nel caso di
danneggiamento del cavo, I'intero apparecchio deve essere dismesso.

NL:

Type Z: De buitenkabel van dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de kabel is beschadigd/kapot, dient het armatuur
te worden vernietigd.

SRB :

TIP Z: Spoljni fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke se ne moZe zameniti; ako je kabl oStecen, svetiljka treba biti unistena.



SVK:

TIP Z: Ked' sa externy flexibilny kdbel svietidla neda nahradit, kdbel je poskodeny, svetlo sa musi zlikvidovat.

CZE:

TIP Z: Pokud se externi flexibilni kabel svitidla neda nahradit, kabel je poSkozeny, svétlo se musi zlikvidovat.

UKR :

Tuna Z: THy4YKkuii Kabenb abo WHYP LbOro CBiITUbHUKA HE MOXKe BYTU 3aMiHEHO, AKLW,O WHYpP NOLWKOAMKEHO, BiANOBiAHO
CBITUNbHUK HEOBXiAHO 3HUWNTW.

BGR:

Tun Z: BbHWHMUAT rbBKaB Kaben an WHyp Ha TOBA OCBETUTE/IHO TANO HE MOXe Aa 6bae NogMeHAH; aKo KabenbT e
yBpeaeH, TAnoTo Tpsabsa Aa 6bae N3XBbPJEHO.

RO:

TIP Z:cablul extern de alimentare al acestui articol/corp de iluminat nu poate fiinlocuit, daca acest cablu este deteriorat
articolul/corpul de iluminat va trebui casat/distrus.

PL:

TYP Z: Jesli zewnetrzny elastyczny kabel jest uszkodzony i nie jest mozliwa jego naprawa i wymiana nalezy zutylizowac¢
oprawe o$wietleniowga.

HUN:

Typ Z: Ha a kiils6 hajlékony kdbelt aldmpan nemlehet cserélni, a kdbel sériilt, a ldampat ki kell dobni—nemlehet mar
hasznalni.

RUS :

TUNZ: B cny4yae HEBO3MOXXHOCTU 3aMeHbl noBpeXaAeHHOro rmbkoro WHYpPa CBETUNBbHUK O0NKEH 6bITb YTUNIN3NPOBAH
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